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Play wright - PUSIKAR BHAN 


. a midaged person of lower middle class. 


~ wife of Machama 
. father of Macnama 


~ Mother of Machama 


- ©lose friends of Machana 


Emperor of Tafagar City 
8, Watchman of Tafager Palace 
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_NDBAD MA CHAMA 


St 


( The light reveals only Machama reading a book before going 
to sleep and yawning. While doing so Khatiji enters and 


sits on the straw mat near him.) 


When you should have stuaied, you never did. Now that you 


are ripe in years, you must become a Bixrbal § Come, address 


your self to sleep now. It's quite late and you want the 


pot of rive ready early moming. 


(To himself, sighing and resting the book on his chest.) 


How fortunate they have been, acquiring thrones, seats of 


great power. Not like you, Machama. The only seat you ever 


acquired in life is just a stool in the granalye 


Talk, talk, talk when there's nothing to say - Acquiring 


the reading habit in old ag. 
Guess what I am reading - 


How would I know ? 


Alif Laila . The hell you know « An old book which I found 


in father’s box. Just now I was reading the story of 


Sindbad. 
kh 
What does Sindba@ mean ? 


Sindbakh, (laughs loudly) I said Sindbad. That was his 


name. 
whoge was he ? 


of his father and mother. 
what a man you are -« Don't I know that ? 


Then what ? 


Where was he from ? What community ? Things like that. 


(reclining so far, now sits straight) He happened to be 


your relative Ramzan Hogadi's uncle's cousin's nephew's 


SONe 
Which Ramzan Dar are you talking about ? 


what a pest you are ie (Now more thoughtful and serious) 


Sindbad lived in the land of Bagdad. His full name was 
Sindbad Jahazi. 
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Khatij - 


Machama - 


Khatij - 
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See, you didn't explain it Properly so far. Now I under. 
stand everything. He is the fellow who went round the 
moon the other day. 

Who ? 


The same Sindha Jahaz, blast him . 0 what strong nerves 
these foreigners hage ° 


(rocking with laughter, which confuses xhatiji) 0 my God 


Sadke, 0 Khatiji . (laughs again, pointing at her all the 
time) 0 clod of white clay . 


(quite cross with him) It becomes you, for you are still a 
sacking kid, 


Get lost . Go and sleep. (relates again) 0 God, bless me as 


you blessed Sindbad . People have crores. Make me sweep 


just 2 or 3 lakhs. Grant me this boon, O Lord. (holding 


his chin in supplication) Only two lakhs . what difference 
will it make to your everlasting bounty . 

(getting up) I'll cook only gajmah tomorrow. Dried tumips 
will only bring on your cold again. 

fo hell with you . I was soaring in the skies, and you 
pulled me down to earth. Get out . 

How fast your brain heats up. Hunh. ( leaves) 

You omnious one . (again lost in thought) what calamities 
this Sindbad feced and overcame . Sweeping millions with 
a broom. His luck had woken up, in short. (yawning) O God, 
What difference will it make to your bounty ? You've made 
many a begger a King «. I'm much more qualified a matricu- 
late . (fecling sleepy) Make me also a Sin-Sind-bad . 

(the book falls from his hands ) 

Machama seens to be slipping out of his 
body and reaching a Sea Shore along with Rehman Dadda and 
Sula Gota. Sea waves move up and down & to 4nd fro. All 
the three are clad in rags, exactly like beggers, moving 
on the Shore. No one is — on this shore except these 


three persons. 


(curesusly) O Sultana . what is the name of this big river 


Sula - 
Rehman = 


Sula - 
Rehman - 


Machama - 


Rehman 
& 
Sultan) - 
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well ous know, Have not listened about it from my 
father/Grand father too. 

No regrets because both were illiterates along with you. 
Shut up. Why then you put up this question to me. 

Only because my brain is on rest for an hour and I wanted 
to know the length and breedth of this fantastic river, so 
that I could let both of you know the name of this river- 
understand ? 

(in a tired mood) Please seal your tongues. it is nota 
river. 


(both) Then what = a lake ? 


Macham - No - it is sea. I know it positively. 
Rehaman - How = 
Machama = Please listen - One of my Mamaji was having his business 
at "“Goa®*. A city on the bank of Seas when I was only ten 
years old he took me along with him to Goa fora month. 
So I fully know as what river is and what sea is - wow iY 
move onwards - am feeling hungrye 
Rehman 
sail 
Sula (both) . We t0O~ 
Rehman - It is better to de agve r having meals but not to have 
unbearable last breath due to empty stomach. 
Machama - My dear friends, have courage and move on wards. God helps 
those who help themselveS. — 
( they keep on saree O27, 
they reacha place were there are few treés nearer 
the shore. A well ynifonmed miadle aged person is 
reaching nearer these three persons. 
This person looks 1ik® a watchman of 2 richest 
persone His unifomn is Quite att ractive - 
one views wetchman's expressions only with his 
yoice which is i the background and all the three 
i.ée Machama, Sultan and Rehman are in a still 
Background motion.) 
voice of 
watchman. ———_———— *“ I believe the emperor will have the good results 
(Doesn't cpen 
the mouth of his dreams, These three persons are having the 


but Expressions 


are there): 


game shapes and styles, eyes anc ears etc.etc, whom 


I was searching for a Prethy long tine® 
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- (All the three Machama, Sultan and Rehman enter the frame) 
MACHAMA-— Hon'able Officer why are you keanly looking towards us ? 


Rehman - We are poor human beings. 


Sula - Kicked by selfish richest persons due to our being honest 

and sincere beggers. 

Watchman - (Laughs a little) Please do come with me. Sooner the better. 
(Loudly) Quickly. Waste of time is not tolereted here in 
this peaceful City of * Tafagar". 

Machama - Tafagar ? 


Watchman = Yes = Do accompany me. (all the four move onwards). 


Cut 


A palce like attactive building and garden covered by 
*Saiban’ and Curtains. A portion of the garden is having 
dining tables with flower baeine: big and small plates, 
big and small spoons, glasses etc.etc. 
Watchman keeps — Machama, Sula and Rahman out side the 
curtain and tells them not to move till he retums from 
the Banglo after seeing his mster. He leaves, 

Machama - (Rubbing his belly) Rehman Duda . what fragrance (taking 
deep breaths) ha . ha. 

Rahman - (moving his hand to his mounth, as if taking a morsel) 
© meat pulao | Superb taste { (munching the imaginary 
pulao) 

Sula - O Rahmana pass it on to m€ too, please ,. 

Rahaman - I've given you, chum. How much will you eat ? It'll upset 
your stomach. 

Machama = What's wrong with them. keep Quiet. Will you ? Cust look. 
(AL1 three gaze inside, munching im§ginary food) 0 my God, 


Rahman = O, Koma . 
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Sula - O, let me also see. Hot Koftas | Aha, what taste ! Machama 
beelibesy 2 


hold back your mouth, or your dribbling saliva will Stain 
the curtain. 


Machama - 
Sula - 
Rahman - 


Sula - 


Machama = 


Watchman - 


Sula - 
Rahman = 


Machama —- 


Sula - 


Chowkidar - 


Machama =- 


Sula - 
Rahman — 


Machama — 


Sula - 


Chowkidar - 
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S 
iat e ldok fellows, let us s€@0t. Some 
s for stealing. is a is 
But my knees don't obey me. 
My feet have been nailed to the ground. 
Say, sit down. we'll spread our shirt fronts, and the 
eft overs in the plates will be emptied into them. | 


Right. Bu 
t can we be so lucky ? (all three sit in a line 
their gaze fixed straignt 


and spread their shirt fronts, 


ahead.) . 
Centering behind them, and shouting in a commanding 


voice) you there . 


(all three are startled, tum round and gaze at the 


watchman with the look of supplicating beggers) 


S- Sire 


M=M= Mercy e 
I hada warmed them it was a king 
s temple) Basically mey 4 
lute the Sahab ! ¢ Both salute the 
t hand, then with the left) 


*s garden, put theyees: 
(pointing at hi re under matric. 
(to Sula and Rahman) Sa 
first with the righ 


watchman, 


Come, you fools . Let us leave now. 


(to the watchman) W 
ve out in a single 
akhiyen milana" 
e stand rooted to t 


e' re strangers, forgive Our trespaSSe 


(they mo line, all three singing 


spardesiyon ge na. 


( all thre 


r wants you inside. 


silence e ee aig ) 
The Empe ro 
(in tears) O my 


qhe Empe ror gs 


God e 
1 


today. If you gee us again on 


legs e 


her. Fo rgive us 


Look brot 
can chop off our 


this road, you 
re igno rant stran 
you rushing to co 
Exte mally kind hearted. 


gers e 


We a 
Look, why are 


is a very good mane 
Come with me. 


nclusions 7? The Empe ror 


He won't 


ham you. 
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Sula = 
a Swear by your knees, sir, that you are not deceiving us ‘, 
Chowkidar - Not at all ! 


Rahman = © God, we place ourselves in your hands | 


Machama - Don't worry, you fellows, Machama is with you. 


(The backgraund music most appropriately highlights 
the magnificance of the place. The watchman signals then 
forward. All three of them are oppresively conscious of 
their lowliness, as can be seen in their gait. The Emperor 
stands up on seeing them. They stand trembling with their 
heads bowed down.) 

Emperor - (Laughing aloud) The very same people . 

Machama - S~ sir, Perhaps your Majesty ds mistaken.(crying) we are 
innocent, sir. (wiping his nose with his shi rt) 

Sula - (to Machama, in a low voice) you've no manners « 

Must you wipe your nose with your shirt ? 

Rahman - Forgive him, sir . He has been having bad cold for 
over a yeare 

Emperor - Have you all had your food anywhere ? or you are starving? 

Watchman = Your majesty, 1 think they have'ot had anything so far e 

Emperor = Com, you eat first. (the three look around, wondering 
whether he is speaking to them or to someone else) I 
mean you three e watchman, seat them at that table, and 
let them eat whatever they like and as much as bhey like. 
The three cannot believe their ears, and wait for the 
Emperor's final orders, eager to pounce on whatever is 
on the table) 

Emperor = proceed. Don't be afraid . (laughs aloud like hungry 
lions, all the three, fall on the food, looking niether 
right nor left, they go on gobbling it up, snatching 
things from each other's plates, Machama pushes the 
watchman on one side, afraid that he might claim a 
portion, They beggerly group laugh to themselves) 


Emperor - Don't be in a hurry, It's all for you, 


Machama - (laughing like an idiot) 
8 to eat ? 


4 


Emperor = 


| Sula - 


Rehman = 


Machama - 
Sula - 


Machama - 


Sula - 


Machama = 


Emperor = 


Watchman - 


Emperor = 


Machama - 


Sula - 


Emperor = 


Machama - 
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(hugs the plate of rice) 


Eat as much as you like. It's all for you, (leaves) 
(Opening his eyes wide) A-all, O God. He Says all. 
(Cheeks bulging out with food and liccups chasing each 
other fast) Hu . Hu. Hu. 

Sula . Sula Gota . Perhaps Rahman is conking out. 

O Yes . His eyes are popping out. 


Pass on that water quick . And there is a street of paper 
in my pocket. 


Paper ? But What for? (pulls the paper out of his pocket) 
Well, here it is. 

I'll fold it as a funnel and pour water through it into 
his mouth.(does it a nunber of times till Rahman revives) 
We have eaten so much that breathing is difficult now. 
(Entering) so, Friends, have you had your fill 2? (the three 
go on belgching, and nod to say ‘yes’. They get up and 
wipe their hands on shirt fronts and trousers, and their 
mouths on shirt sleeves) watchman ,. 

Yes, your Majesty .« 

Remove the table. We don't want to be disturbed now. 

So don't admit enyone into the garden, 

(the dinner tables are pulled out and keeping four chairs 
only in the garden. The watchman leaves, The three are 
left in the garden like status) 

Respected Majesty, you are more than a father, and may we 
now ask you for a whiff of tobacco ? 

We had a clay Hookah with us - Can't boast of anything 
better - but it slipped out of Rahman Dudda's hand on the 
waye 

I am sorry that your this demand cannot be met, as smoking 
is forbidden in this country. I will recognise you as 


real men if you could drop this deadly habit. 


(with an idiotic smile) OeKe sir, if we leave it how much 
eo 
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Emperor - As much as even seven generations of yours have not 
Seen. Do you know how I got interested in you ? (seems 
lost in thought, ana moving gradually forward while 
speaking) I saw you three people in a dream last night. 


Sula - (nuding Rahman) pardon me, sir, I also saw your Majesty 


in a dream . 

Rahman - (edging forward, past Machmama) I am left speechless now . 
Sir, it was I who Saw you first in a dream. 

Machama - Shoo | Move back, you blighters | The very daughter 
who is being married is left collecting dung cakes ! me 
Empe ror is like my father, and I was the first to see him 
in a dream . Now, Sir, tell us how your Majesty took to 
us so kindly. 


Listen ! There was a time wnen I alSo was as ppor as you 


Emperor - 
are — as impecuniaus and as helpless ! 
My father was very rich. He had immense wealth. 
Sula - Sir, you must have spent all that on Kababs . 
Exactly what happened to me « 
Emperor = (laughing aloud) you’ re very intelligent . I came to my 


senseS when I wa3 on the rocks, and started working as a 
wage labourer, resolving never to let my father’s name 
be tamished. 

Machama - ‘Three cheers to merit ! Sula Gota, Rahman Dudda, here is 
a noble example . Take a lesson, you guyS----~-- (to the 


emperor) yes, sir | 


Gradually, I recovered. One day I left by ship with some 


Empe ror = 
me rchandise, and roamed in various countries. My trade 
pro spe red and by the grace of God, today I have ten 
crores. 

Rahman = (in the tone of a professional begger) In God's name, 
give me a lakh of rupees. 

Sula - The same one lakh for me, may the eleven-- named one 


bless you e« 


Machama - 


Emperor = 


Machama - 


Rahman — 


Emperor = 


Machama - 


Emperor — 
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I wish I o 
ix aoe Cae aes just before I saw you ina 
ie eee at pa just at lunch time, 

me, Poor and hungry. 
Sir, I saw it myself . ( To sula and Rahman ) 
It is we three, you folks. 
Exactly you three . He said. 4ielp them as much as you can, 
and more wealth will flow in to your own coffers too in 
the same measure“ He also told me that these three should 
come up and prosper through their own effort, and forbade 
me to give them any cash-not even a pennye 


Suppose we appeal to this man of god to permit us to 


accept cash. Won't that help ? 


I say, most exalted Empemr, this man of god must have 
said all this in fun. Forget about him » 


( a sudden flash of Lightning and a roar of thunder, and 


then quiet again.) 
(visibly shaken) Do you realise that the man of God 


doesn't like what you gaia ? I will do just he told me. 


In that lies your salvation and mine own too. 1 will give 


merchandise too. qThe profit eanmed will 


you my ship and 
pe shared equally by all four of US. 
a, in the name of God e 

pelief that just as lu 


n the same waye 


Accepte 
ck favoured me, it 


I have 4 £imm 
and as the man of cA 


will favour you too 1 
you prosper 9° wi 


11 I. My prosperity is linked 


said, shen 
with yourse 
qgmank you, Papa e 


If we survive, we shall 
r by your knees that 
Have'nt we eaten your salt ? 


meet again, py the grace of coal 


No, but swea you will certainly come 


for our funeral service. 


he is the clown among USe that's how he talks eo 


sir, 


I love the bli was a circus coolie. 


ghter. His father 
what's his name ? 
Sula Gota e« 


Ana this one ? 
(to Machama) pon't boast. (to the 
. Emperor) I am 
Rahman 


Dudda, sir, Both of them are my dearest friends 
ends, 


a, ie eee 


Empe ror — And you ? 
Machama - Sindbad Machama,. 
Empe ror - (puzzled and suspicious) sin-Sind-b-a-d 7? 


(faint Arab music ) 


Machama = Do you doubt ? (pointing to Sula and Rahman) May I lose 


both these if it is not tme. 


Emperor = There has been only one Sindbad so far. Sindbad Jahazi in 
the land of Bagdad in the time of Haroun-al-Rashid. 
yoUesese Which Sindbad are you ? 

Machama — Sir, as I submitted, I am Sindbad Machama,. Sindbad Jahazi— 
may the eleven-named one bless you | w-~ was of our house. 
He was my father's father’s father's father. We lived on 

our inheritance from him till the other day. why don’t 
you speak, you fellows ? 

Sula - It *s true, sir. 

and 

Rahman j 


Empe ror - (looking up at the sky, bewildered, and facing up and 
down) 0 heavens | do you certify the truth of this chain ? 
© you heavens, the Emperor of the country of “Tafagar" 
demands your answer. My fate depends on you. (raising both 
his hands) Speak, speak, O heavens .« Do they say the truth? 
( Machama, Rghman and Sula also look up like the Hmperor. 


; Soon there is a flash of Lightening, fo Lowed by a peal 


of thunder.) 
uestion has been answered . 


It's my good luck that my 


Emperor —- (extremely, happy)- My 4 


(emb races Machama) Sindbad . 


eyes behold you of the family of Sindbad,. 


Ranman - Come sir, @mbrace us also. 


Machama - Allah ! 0 stand back i} It's we two who have discovered 


that we are related to each other. Where the hell do you 


come in, MYre Pretender ? 


Sula - Hey, dxop it | the Emperor had become as dear to me as 


my father. I'd like to slave for him always. 


Empé ror = 


Machama —- 


Sula - 


Rahman = 


Sula - 


Empe ror 


Sula - 
Empe ror - 


Rahman — 
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(lauging) Thanks , Sindab, your forfathers discovered 
treasures after scouring the seven seas. Listening to 
each detail of their adventures makes one's hair stand 
on end, 

God willing, we'll make yourhair bristle on end harder, 
because their warm blood runs through my veins also. I 
have preserved all the maps and charts of my ancestors. 
Really ? The location of each treasure must be shown in 
them ? 

Sir, every detail . 

Every bit . 

The only thing we lacked was a ship and merchandise. See 
how everything has fallen into perfect Shape now « 

By joining hands with you, sir, we can maintain xo 
the tradition of the house of Sindbad. ‘whatever we eam 
as profit will be divided ante four equal shares. 

Thank you very much . 


Mention rot e 


Maekame ! biken we all be sGirling ouy Sea, 
Journey ? 
We will embark tomorrow. 

with all my blessings . I'11 give you a signal box, with 
the help of which you can flash a message whenever you 
are in trouble anywhere, and all the necessary equipment 


to ensure your safety and protection will be immediately 


despatched. 


Fine . 
We'll also carry 4 pot full of yistas. After all, it's 


going to be long wyage- 
Humid aix, Sir, affects Machama sahib's nose immediately, 


Why only a pot of ristas ? I‘ll arrange to have excellent 
food for a forthnight stocked in a fridge. the times have 
changed. we are now no longer living in the days of 
Sindbad the sailer. 

Great . Zindabad , 

Come, Have a bath and change your clothes. 


O, no, sir. I'll catch a chili 
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Sula - And my temperature will shoot up. 
Emperor - There will be many a perfume in the water in your bath 
tub. Please don't worry at all; you will bloom like roses. 
Machama — So, tomorrow we leave to search for the treasures of our 


father Mmperor . 


yh (@u four join hands and Emperor kisses their foreheads 
and tells them to enter the bed room earlMer at the Royal 
Banglo because they have to leave much earlier tomorrow 


“§ 
v 
o} Morming. By a signal many servants come running and Emperor 


€ 


orders them to accompany these three Hon'ble persons to 


the Banglo and they do it accordingly - Panning skebe rt pees) 


——_—_—_———— a 
», (A charming natural scene of “Tafagar“ city during sunrise 


y and Emperor having a moming walk in his attractive garden, 


-£ 

s Watchman enters the garden and reaches near the Emperor. 

He bows down thrice while saluting the king ) 

Emperor - Do you remember what I tolé you yesterday evening ? 

Watchman - (keeping his eyes towards the ground) yes sir . Each and 
every thing required by the Sindbad Machama party have been 
kept in the ship much earlier, 


Emperor = Good . has the fridge also been kept in the ship or not yet. 


Watchman = That too sir . 

Empleror - wat has been kept in it ? 

Watchman - Sir. Rista, Kabab, Chicks, Kofta, steamed fish, goshtaba, 
milk, curds and sweets. 

Emperor - (In a happy mood) very good. 


Watchman - Sir these things were prepered by six cooks during the 


night. 

Emperor - Do pay them Rs. 300/- each. 

Watchman - Right Sir, and the three cooks who will remain engaged in 
the ship will be paid after the retum of the ship, 

Emperor - (in a good mood) Ok - And you-You will be honoured by a 
higher post now. 


Watchman = (in happiest mood) Shahanshahi “Tafagar® Zindabad 


Shahanshahi “pa fagar® Zindabag 


a kr a 


Emperor - 


watchman - 


Machama = 


Emperor —- 


Machama - 


Rehman - 


Sula - 


Empe ror - 
Reiman - 


Sula = 


Emperor - 
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(in a 
good mood) Now go and awake Sindbad and his 


cole 
agues and tell them to reach the sea shore soaner. 


In ca 
se they enquire about me do tell them that your 
P A- 
P Adis waiting for all of you at the sea shore. 
(leaving the garden) Right sir. 


Se 


(Near the sea sho re we see the well decoreted ship and 
on the shore a well unifomed party is playing a bravery 
tune on their musical instruments. Empermr reaches the 
spot on a ‘Fiton" carrying a hand-bag. Just after a litt le 
time, Machama, along with his friends reach the shore. 
qhey are embeaced by the Empexo re) 


(Seeing towards the Empexor) Papa } do aldow me now to enter 


the ship along with my friends sultan and Rehman, to leave 


for our destination sooner. 


Good . leave with all my blessings. Dear Sindbad Machama 


I forgot to handover this Signal box to you(takes it 


out from his bag} have it. This will Keep you to flash 


a message to me whenever you are in trouble anywhere. 


It will ensure you about the Safety and protection will 


pe immediately dispatched. 


thanks Pape. 


(slowly) Machama do'nt act as a selfish son. Fe is not 


your Papae 
(slowly) your real father ‘kaka’ is spending the sunset 
hour of his life. 


what 7 

(Loudly ) sir. I was telling *Machama’ that how gentle 
and a kind human being is our Emperore 

He has love for unloved and care forthe uneared. 

so kind of you .0 eK. with the grace of God you enter the 


ship now and procced to your destination. 
(All the three leave. The Ban@ party starts its musiel 


tune on a higher level, Ship slowly moves forward.) 
© 


——-B—-_— 


Bearer = 
Machama - 


Rehman - 


Bearer = 
Rehman = 
Sula - 

Bearer - 
Rehaman - 


Machama = 


Rehman - 
Sula - 
Rehman - 


Sula - 


Machama - 


Rehman - 


Sula - 
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( Ship is moving forward and all the three are héppily 
having thege breakfast on the deck of the ship. The bearer 
enters the deck 4 reaches near the three persons) 

Sir do you need anything more ? 

Just one 'Gushtaba’,. 

(smiling) Mr. Machama is a timid person lacking self- 
confidence, Bear€r .eeee 

Yes sir. 

Get two Goshtabas ..- 

and three 'kofta’ plates for one . 

Right sir. . 

Please go and get it sooner. (Bearer leaves) 

(in angry mood) Why do you behave like beggers ? I could 
satisfy both of you by a spoon of Goshtaba. 

Don't label us as beggers. Begger is your fathereeece 
your grand father. . 

your father would beg before my father. 

And for rupees , th ree to five only, your grand father would 
beg before my grand father .... 

(shouting) shut up or I will send you back in a small 
boat and leave alone and be the wealthiest person of the 
world. 


Oh. my God....I was just joking. 


-we have been loving you too as a jolly. 


(Rehman and Sula laugh together just to convince Machama 


about their sayings) 


Machama still sleeping at his home near the same book 
which had fallen from his hand. ‘Khatji', his wife, only 
watches silently his changing expressions. Some Limes 
weeping and some times smiling €xpressions, 


Khatji - 


Machama - 


This aans 


Machama - 
Rehman - 
Sula = 


Macham@ - 


Machama - 
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(in a lower 
woice) let him sleep till moming without 


having dinn 
er. That is what is needed by us all...--- 


He gets 
shatte red the calm atmosphare of the family. 


--€eut) - Lien 


(Shi 
P is moving in the sea. sky is full of clouds.) 


cee ramen Sula, jwe passed the previous 
ppily in this sea joumey. To day we 
don*t know as what we have to face ? 

(Lightning and high sounded thunder, Machama Rehman and 
Sula come running in frightened mood to remain eee by 
emb raging each other strongly. Again Lightning and high 
sounded thunder. The voices of Machama, Rehman and Sultan 
are heard in a fury of the storm. One man comes running 
towards them on the deck and hands over three swimming 


air tubes to them saying ;:-) | 
Since all of us have to face this sea 5tom now keep your 


selves ready for Swimming in case ship gets drowned 


(he leaves) 
{each and every body is highly frightened 


takes its full shape- high weves, lightnings, 


wnen Stomn 
high sounded 


thnders and full jerks by this ship ) 


O- save us Almighty 
O, We're done for. 
oO, my father -O, the ship is sinking 


(t akes binacular out from his pocket .~-~-~-~ and uses it) 


oom and tell the ship driver to steer the ship north, 


for my binaculars show an island that side. 


e last phase of the stom compells all the three 


( mh 
n and Rehman to jump in the sea with 


wachama, Su lea 


swimming tubes). 


(visible in the distance. the sun lights on the S€a shore 
slowly comes’ to life. It is an tw island, a silent island 
Sprewled there are seen three figures, looking like dead 
bodies.) 

as if wak i 

: waking up, stands and gazes around, bewildered) 


Lise ete 
I have survived . (seeing Rahman) Rahm 
ana 


Rahman = 
Machama = 


Rahman ~ 


Machama - 


Sula - 


Machama 


Sula = 


Machama 


Sula - 


Machama - 


Rahman = 


Sula - 


Machama = 


Rahman - 


Machama =~ 


Sula = 


Rahman = 


Machama = 


Tua - 
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(gaini 

Le eee Ah . .eeeah . O Bashir Ahmedai 
ng his son . 

You've made me shiver with cold . Let me have half 

the quilt, 

O.K, father . Get up, you blighter . 

(£xom a distance) 0 Machama . © Machama, hO.....- 

Hoe Thank you, O maker of the world . Rahmana, get up « 

Be quick . Sula Gota is also alive. (calling loudly) 

o brother sula . Sula Sahiba, come this way - 

(coming closer) Machamya . 

(with outstreched ams, as if waiting for an embrace) 

© Sula darling . 

(Coming nearer) Machamya Koncbing fer embrace bld- cee 

Sula . 0 light of my eyes . (embraces him tightly) have 

a look at Rahman. 

(looking right and left, as if in a dream 4nd then 

coming to his friends) 0, have we really been sp_ared 


by the tempest ? 
All our goods are gone. Only this signal box is saved. I 
have kept it in my inside pocket. 


I believe we've lain unconsious for a long time. 


How do you say that 2? 

Our clothes are compeletely dry. 
Oo, yes « (looking around) there is not a living soul 
visible anywhere here. How on earth can we get out of 
this island 7? And what shall we eat 2 

The fish must be having a whale of a time with our 
Komna and Gushtaba 

Listen, brothers . qhere’s no need to be disheartened. 
qghese are trials. Have no fear . Sindbad Machama is with 
you . Well all think of a plea. Sit where you are and 
think hard. 

(all three : put their heads into their shirt collars) 


‘(off the place)-Tua. ta. 


Machama = 


Sula = 


Rahman - 


Sula - 


Machama - 


Rahman = 


Machama - 
Rahman = 
Sula - 


Tua - 


Machama - 


Sula = 


Ogre:= 
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What's wron 
g with you, Sula ? I'am thinking hard, and 


you must come out with your tua-twa . 


O have 
a heart | Why should anyone ‘tua tua 7? (puts his 
head in again to think ) 


Tua J tua. 

Ces gripping you, Rahman Dudda ? I was wondering 

who was chirping tua-tua. Has too much happiness knocked 
you over ? 

Hey, are you all right ? what have I done ? 

If it is not you, is it your father saying ‘tua tua ? 
(while the three are putting the blame on one another 
they hear the same sound again and all of them look 
left of the shore. Rahman eens his eyes wide, rubs them 
hard over and over again, is quite perplexed, his mouth 
agape. Sula and Machama look at each cher ) 


O, who is it ? 


Hey, it's a dimnitive monstr, just a few inches long. 


Half man, half beast, with three eyes e 


Save us, O Lord . ecee (calls) Tua e- tua . 


qguaee . tuvee e 


Come, I'll give you sweets « tua e tua. tude 


(Comes nearer , and all three gaze at it in amazement) 
mua 4 tua } tua 


(laughing) Hey, who is he ? (all three burst out laughing) 


Come, let us tie his legs and take him with uS -e 


(They attempt to cathch him, like catching an elusive 


chicken who swings from side to side, Sudienly the earth 


sems to shake a3 if rocked by an earthquake which sends 


the three of them reeling on their place, and a dreadful 


sound assails the ears. A tall giant Orge" enters the 


frame ) 
(entering and laughing aloud) O humans . this baby of mine 
was hatched just five minutes ago. What has he done to 


you ? Anyway, I am very happy, it brought me here to 


enjoy human flesh after a long time 


Tua. tua. tua. (as if sa 
Ying he too wa 
nted a bit 
e.) 


ogre - 


Tua - 


Ogre - 


Machama = 


Sula - 


Machama = 


Rahman ~- 


Machama = 


Tug = 
Rahman - 


Machama = 
Rahman - 


Machama - 


| Ogre - 


'Machama - 
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ae = a kissing tua ) 0.K, I'll give you one 
e y one, mind you . wait, I'11l rast 

him for you. I'11 get a spit and light a fire. 

Tua . tua, 

No e No « only one . More will upset your stomach, stand 

where you are ..° Only you (indicating Sula) 9 and 

fetch some dry wood, I am very fond of roasting human 

flesh (laughs aloud, and leaves) 

God, we'are doomed , From what marsh did this two 

storyed monster emerge ? Sula., We have a golden chance « 


Where thave you kept the signal box ? 
(in agitation) 0, yes . Here is my inner pocket, enclosed 


in a leather case. 


You're leaving to gather dry 
gnal tothe Eupremr imne diately, 


sticks. Good praext e 


Send a secret si 
telling him we’ re trapped in the island of ogreSe 


(gladdened by the idea) 0, yes « 


ywno kicks him) what's the matter with you, you 


(to Tua, 
bloody orphan ? 

Tua . tua . tua e 

to be impatient to eat uS UP. 


r to send fully amed parachut 
Give him full 


Seems 
Ask the Empero 
a helicopter to carry 4 


ists, and 
ms to and fro. 


details about our = location. 

(looking towards, left) Leave at once - 
we are in your hands . 
re enters, laughing aloud) 

ment, and then at Tua) 

tle baby . Come I'll 
qua kicks 


qgua's father is 


comming. oO God, 
(Sula leaves, and the og 


(looking at the Ogre for a mo 


o, my darling son, Tua, My dear lit 


kiss you, Or I'll take you out fora walk .( 


him) 0, six, this boy has acquired bad habits (ma s$ging 
his hurt) the world has changed, but you Ogres have 


not changed . See, how badly he has mauled my heel with 


his kick. 
(laughing) He 1s playing with you, keen to eat you 

* “Pe 
When a child is impatient, he does exactly this 
very good. ; 


ogre - 
Machamé — 
RahmaD - 
ogre - 


Rahman - 


ogre - 


Rahman — 
Ogre - 
Rahman = 


Machama = 


Ogre - 


Sula - 
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what did you say ? 
Oo, sor 
’ ry, sir . I forgot that you were uneducated. 
(in a 
tone of flattery) Sir, have you been living on 
this island for generations ? 
0, yes. We are two and a half lakh ogres living here. I 
Live in the new colony. | 
(touching his feet) Come sir, let me press your feet. 


Seeing you makes me feel I am with my own dear father. 


Say these words when you are in my belly ! why hasn't the 


fellow returned with the wood yet ? My Tua is hungrye 


Tua . tua e 

How old would you be, sir ? 

d = only two anda half thousand 
? 0 Rahamana, aamire tne 


I am just a ki years old. 


(Shock with surprize) R-really 


respected Ogre's age - 
that apart, he is st&ll a kid. 


re a hundred yesrs ago ? 


Sindbad Machama sahib, 


Sindbad ? The one we saw he 
ame sindbad's son's Son 
. Perhaps we are related. 


's son sir. 


He is the 8 
Permit me 


o my life for you 


then cece (advancing) 
(Machama's and Rahman’ s 


t anger) Silence, human . 
d hard) The Ogres of thi 
, ppo rtunity of taking reven 
reat grandfathe r, in his l 


(in grea 
s island have after 


legs get brake 
ge on the 


so many years got ano 
Your great 9 


Sindbaad family. ust 
ring wealth, gouged 
your 1iFe with my nails - 
wards Machama wno keeps on © 


for acquis out one eye of my uncleée 


I shall gouge out 
aloud and aavancing to 


(laughing 
etreatinge 
ticks, and Rahman runs to 


Sula enters, with a bundle of s 


th hide them selves behind a-big tree) 


him (Bo 
(slowly) Sula, aid you send the signal ? 

Yes. 

(holding Machama's throat ana laughing wildly) Sindbad... 
Sindbad . 


(covering his eyes) O Rahamana . Has he finished Mach 
amama ? | 


(there is a sound of fighter a 
C planes a Vv 
rri ing. the | 
Ogre 


look 
Ss at the sky and is frightened ) 


qgua — 


ogre - 


Machnama - 


Sula - 


Rahman - 


Machama - 


Commander 


Machama - 


Comman de re 


Machama - 


Sula = 


Rahaman- 


Machama - 


Sula - 
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(in fright) mu 
) ad tua | tua J (sula & Rehman 
reach near 


(releasin 
g Machama’s throat and holding Tua in his arm) 


Come 
» my child . (stemly to the three) Don't go away- 


I will 
wake up all the ogres. Perhaps we've been attacked, 


(leaves), 


a 


(A long shot ee ese soldiers March with guns etc.) 


Very good . Buck up, Sula Gota - Hey, lock, the emy is 


being paradropped . See - there - 
0 look, mounted soldiers being paradropped « Fully amed . 
n army band equippped with al 


The Emeperor' s help 


1 instruments. 


There is also a 
has 


we thank you, 0 gracious God e 


we would have been roasting on 


reached so soon e« Else, 


spitse 

(entering) Would th 
order us what's to be done ? 
Mr. Commander, we've to fight 
ne of them about two 
lery and an efficientl 


e honou rable Sindbad Machama please 
two and a half lakhs of 


storeys tall. Heavy 
y laid mine field 
immediately - 


ogees. each © 
machine guns, artil 
mo st essential. 
wait for my signal. 

to customary protocol, 
and xsm inspect the 


we'll do that latere 
I will receive 


are Every thing must be ready 


Ana please 
six, acco rdaing 


first you have to 


guard of honoure 


receive our salute 


There's no time nOwWe 
am free at the momen te 


Machama sahib, I 
the salute. 
Move back, you « you will receive the salute - Who ise 
genior - you or I? 
wait for my 


will you ? Commande r, 


(to both) Shut UP, 
t big rock (to Sula and 


signal with your guns, 
please . Be quick , (both adopt the 


near tha 


Rahaman) position, 


lying position, face downwards, sO does Machama. Music 


starts and the footspeps of ogres are heard). 


Machama e Behold . 
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gata ~ o God | they are in thousands | ! 
gula - (afraid) Hey, O-order the Commander to start action | 
efore these fellows put us in their stomachs. ! 
machama ~ silence .« 
sula - (terribly afraid) W-what silence ? They are ease | 


appraocashing . 

(ogres' marching song and the beat of their drums are 
clearly heard, Machama, Sula and Rahman give each other 
a running commentry on the weird advancing foe) 


Machama = Commander . Ready ? 


Comman de r= Ready, sir . 
Machama - Company commander, fire - 


(the battle starts. Bombs burst. Flames are seen leaping 


up close. Back ground music helps reflecting the a tmosphe re 


of the battle. the ogres'cries are heard o) 


sula - Hey! Look this side, Rahmana. The g@oundrels are being 


roasted 1 ike corm e 


Machama — qhese blighters thought they would go on eating humans 


re was no one to check them. I will bring th en 


becau 9% the 


to their senses. 


Rahman - ‘Mey think it is still tne boweand=arrow <7 y 


Is_Ko bolta pocket kg zamana Kas 3 uy Bed WISE 
(ALL three laugh) 


Tua = (enters, terribly out of breath) Tua. tua « tua e 


Machama - (patting “~ia* on the head) Commander, cease fire - mis 


innocent “lua” of ogres is shaken with fear after seeing 
the battle. we don’t want it to affeet this poor chil de 

Sula - perhaps the poor fellow's father has died in battle, 
otherwise why would lb he come here ? 

Machama - We are sorry we had to make the ogres our cannon fodder . 

Commande r= You don't need to'be sorry, Sindbad . Our Emperor is 
absolutely against killing anybody. Te bullets and bombs 
we use are artificial quartZ-They can make a person 
unconscious but not kill him. 


Machama = very good . 


| 
E 
j 
i 
bE 


sula ” 


machama = 


ogres ~ 


Machama =~ 


ogre - 


Rahman -— 


Ogre - 


Sula = 


Machama - 


Rahman - 


Sula = 


Rahman - 


Sula - 


Rahman — 


Sula - 
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(entering, in all humility) Mercy . Mercy, Sindbad 
e 
Mercy « Please don't kill us . 


qhank God Tua's father is still alive . 

A megey petition from an Qgre's lips . (laughs aloud) 
this will forever be remembered as historic episode. 
(in tears) Please retum my child. 

Hey, don't cry, what has happenee to you, you Pig 
blooming ass ? You've disgraced the name of Ogres. 

I can't live without my child . 

Fine logic, you bastard . The logic of yours is mine, and 
of course remains mine . You are 4 big bloody ogres if 
you can’t Live without your child, how would our fathers 
remain alive without us 7? You ® were about to make us 
roast meat. 

(with folded hands) Mercy - 

Look, you fellow, don't fold your hands and load us with 
sins. What have we done 7? You ére after all an elder - 
Now listen e Ali of you ogres assemble on that ground. 5 4 
want to broadcast 4 message © the entire communi tye 
what's wrong with you ? where on earth is a radio station 
here which will broadcast your message ? Tell him you 
will make 2 speeche | 

o yes - ( to the ogre ) You may leave. 

Right sir, I'am leaving. 

qua . tua « tua e 

My life for you, my dariing « I'll return soon. (1 eaves 
at the same time the sound of a helicopter arriving and 
Landing is heard ). 

(looking out) A helicopter, 0 Machamya e 

( tua hides ina comer ) 

wer re doomed Perhaps the Ogres are also advanced in 
science, and we never knew . 

Hey, some people have alighted from the helicopter | 


Two women and one man. (‘they slowly walk towards Mach 
ama ) 


Th 
e women are gorgeously dressed. The man wea 
rs a peac 


Te 
ip 
| 


Rahman - 
Sula - 


Machama = 


Ogre - 
Kak Ded-= 
Sula - 
Khatij - 


Machama - 


Ogre - 


Page ~24 


— feather 
plume in his turban. Tight fitting trousers 


A choga > 
« A bouquet of flowers in his hana § 
They are coming towerds us, 


(Shouets 
sib teldnconia is octets eee a 
Kak Dedi . Khatgi . ( 4 Seer Tee enna SYST Een ene 

: . n a happy mood wants to embrace 
his parents ) 
Keep back, you wretch |! 
CouldAét you have told us that you were going on a journey ? 
If we hatin't traced your whereabouts to the Enprerer, how 
on earth could we have come here ? 
And how come . you didn't remember even me, your mother. 
Come now, produce what you've eared . 
Nothing, as yet y Kaka . We have only conquered this 
island of ogres. 
Kaka . First congratulate us that were still alive. 
Does he bother ? He loves money more than his sone 
( The Ogre enters. Kak, Kakded and xhatij are terrified ) 
Sir, all have assembled, and are sitting cross- legged in 
the fibld, waiting for you. Please have ¢ look « 
Who is this seven - storeyed man -« 
0 God, he has an eye on his forehead too - 
He must be the pistrict President of the ogres. 
o father of Tua, I won't make a speech to-day, because my 
father, mother and wife have arrived. 
(emerging ) Twa - tua tua e 
Come, O my life - 


0 God, wno is he ? 
mis, madam, ds the son of this ogre's wife . 


Poor child . Go tolyour father, little one . 
(to the ogre) Now listen . I am speaking to you . (ma, 
who 4s now in &his father's ams, pinches Machama's cheek) 
What are you doing (Towards Tua Tua ) you son of wido 
wer ? 
(rebuking Tua) what a xan 
shame . You should never d& th 


You are a good boy . is 


Khatij - 


Machama — 


Ogre - 


Kak - 


Kak Ded = 


Khatij - 


Machama - 
Rahman = 


Sula - 


Rahman = 


Kak = 
Machama <- 
Commande r= 


Machama = 


Comman dé r- 


Machama = 


Sula - 
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: 
Don’t rebuke him Please , He's a child 


Tell all | 
your Ogresses that ola hibits of thought and 


beha ) 
viour disappeared with the Old Sindbad., To-day the new 


Sindb 
ad Machama has come here with a new outlook and a new 


dispensation . We'll enlighten you with a new education. 


You have to cry a halt to your age-long hostility with the 
sons of man. If you don't do so, we will wipe you out from 
the page of history. 

Sir, we will carry out your orders in every detail . 

I know it will be just words, words, words and no action . 
Now let me see, Go and get six kilos of apples and three kilos 


of grapes. 


Is this any time for eating fruits ? You get two platefuls of 
rice quickly. 

For me, very soft rice, please, yesterdday's rice seems still 
stuck in my throat. 

Help me, O Lord God in heaven . 

(slowly) what a hungry group . 

(slowly) These poor fellows here have no idea what rice is, 
nor what apples and grapes are . 

Kaka, Kak, Dedi, sister Khatiji, what are you asking them 

to bring ? 

Shut up, will you ? this island has been conquered by my son. 
Please . Please .... Comander . 

Yes, sir. 

From to-day, the Ogre community of this island will eam 
their bread with the sweat of their brow. Distribute China 


1039 rice seed, Cows and bulls of Jersey ana Sindhi breed, 


Till such time as these become productive, hive a sensus of the 


entire population, and let rice and atta be issued on ration 
cards. 


It will be done, sir. 


Also issue 10 Kilos of charcoal per head, They have no cl 
clothe 


For the time being give them a kilo Of chilli pernh 
r head, 
Hey, what will they do with that ? 


machama - They have been used to bring everything seeet 


they'll never understand the beauty of life ° 


Rahmana ~ O Machama sahib, how will these huge fat-headed ogres unders-__ 


tand such delicacies o¢ thought ? 
Machama = Commander , 


Commander- Yes, Sir , 


Machama - Let the hand play. we are about to take some important 


decisions, 


Commander» Band ,. Readyrone, two and three . (the Band pdayers start the 


tune happlily and stop it Only when Commander orders them to 
Stop it ) 


Machama - (in higher wice) for welfare of ogres I appoint kak as king 


here, till the ogres are able and mature enough to constitute 
their own assembly. 


Rahman - (cheering) Hear . Hear. 
and 
sula 


Rahman — (a slogan ) Kaka, King of the wnld. 
Sgla - Zindabad . 


Machama - I appoint Kak Ded as the Prime Minister. 


and 


Rahman - hee Hear . Hear. 
Sula 


Rahman - Prime Minister Kak Ded . 
Sula -— Zindabad ,. 


Machama — And my darling Khatij ... that shall I make you ? Tell me 
NOW e 
Khatij - (in a huff) I don't want to become anything . You've made 


your father the King and you mother the queen, you coulda 
have been become the King yourself , 


Machama - I can't do that, because I've soon to leave on a long wyage 
to unearth hidden treasures of diamonds and rubies, Any way 

e 
I am the prince . Who else is there ? 


Khatij - Don't you know Kak ? will he ever leave his throne 2? 


Kak ~ O soft-tongued one. What are you telling him ? 
Machama - Nothing, Kaka 


6 


(announces aloud) My wife Khatij wil be 


the Minister for Social Welafare till the 
Ogre girls 
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commander= Yes sir , 


and regulations On this islana 


Every ogre must 1 
behave like a human being ive ang 


Anyone violating this Order will 


unde rst and ? 


Commander=- Yes, sir , 


Machama —- Send a message to the Emperor asking him to send skilled 


workers and material to buila school s, enli egew aia. -elneis 


halls here as SOON as possible , 
/Ogre - © Sindbad, You are a Hatim of boundless liberality . I wish 
. the first Sindbad haa also been like you . 

Machama = Forget about him. He was a downright idiot. Commander . 
Commandf r= Yes, sir. 

Machama - Have tents been pitched there on the seashore, King Kaka , 
Prime Minister Kak Ded and the Minister for Social welfare, 
Khatiji needs rest now, as they are @ quite tired. Escort 
them with due respect. (Loud band music. The three top 
dignitaries are escorted to their tents with all ceremony. 


The three friends and the Ogre and Tua are left at their ow 


place ) 

Ogre - Sindbad Machama sahib, how can we ever repay the debt we ove 
you. 

Sula - I'll tell you how . Give us a clue to the whereabouts of the 


hidden treasure # of diamonds and rubles . 

-Rahman ~ ‘That'll show you mean what you say . 

= - It is a secret we have closely guarded for centuries, But 
because of your courage, bravey and benewolence, I shall 


certainly give you this infomation. 


hail three- (impatient) Speak, Speak, O District President of Ogres 
: Tell us fast . 

Bogre - Right across this sea is a very big island, 

a It is called Gara Kooth island, 


Béachama - Right . 


> ye 
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Avery huge bird of this island, namea *Rakh’ lives there. 


ogre ~ 
He is 1ike a small mountain, 
gle We crave God's fowgiveness | proceed . 
ogre - He comes here everyday to look at his egg. after that, 
When he is fully satisfied, he retums to “GaraKooth® island. 
The @€gg on which he sits looks k like a round shaped house. 
gala = (all see towards it from a good distance) O bless you .Yes . 
ogre = When he comes here you go quietly and hold one of his legs. 


Your grip will not seem even a fleabite to him. But by 
doing so, you will reach the “Garakooth® island of diamonds 
and rubies , 

Machama = Zindabad,. 

Ogre - It is only your great grand father, Sindbad, who could reach 
that island. You will be the second person. (Shrieks of the 
huge bird "Rakh® are heard, accompanied by strong gusts of 


wind) 
| Ogre = He has come . Run quickly. 
Sula = What's this wind ? 
and 
Rehman- 


Ogre - It's his wings flapping. Run fast . This is opportunity. 
€ Machama “ leaves-reaches rear the egg and sees hugbird 
*Rakh' on ite Ilds the fy “3 Mz Rukh bivd ko leaves 265 I5Gan 
Acik SkriekS) 

Sula - I Say look | He has left alone . 

Rehman - Selfish bastard . Anyway I have thought of a =m scheme . 
(Both gaze after him- shrieks are soon heard along with 
strong gusts of wind, as before, They see Machama holding 
the foot of 'Rakh’ bird and having a air journey. Machama 
covers the joumey over sea and mountains till ‘pakh!' reaches 
“Ga rakooth * island and 'Rakh’ has a stop on the peak of a 
mountain. Machama being a active and couStious person gets 


himself separate from 'Rakh', Has a full glimpse of "Ga rakoo 


th*® - Island of deamonds and rubles, 


the Precious Stones 
are scintillating, On one Side of the ground th 

ere is 
cave. Now "Machama * without any ; 


fear Comes do 
wn f 
mountain peak though a forest ) es 


_~ 


for our joumey to %a sais one halicpter 


' On Certain valid re 
panman - (happily) That is good, asons, 


We will teach a lesson to Machama,. 


-—_ 


Machama- (Near the cave moving happily and picks up the Jewels and 
moves right & left like a mad man ) 


All these diamonds are -mine- only mine.On this ‘GaraKooth® 
Island, the refonly thre living souls, I Machama . Then the 
two Ogra girls Singari and 2Zinghari . And (gnashing his teeth) 
those two - Rahman Dudda and Sula Gota, who stuck to me all 
the time like leeches to share both my secrets and prmfits- 
will remember for life subtle trick I have shaken them off 
 S£u 
® Hamai duniya_walo SA/KAR! 2a_samjo_»s ae ae! avs see 


37%, ry ‘b fy 
; j\3XV7e> 
pees 


Garakooth de sadke, Amir ban gaya hoon.® > 


with . ( laughs aloud and sings) 


(Don't think I'm a pauper, O - people of the world . I'ma 
rich man now, my gratitude to Garakooth). 

(the two ogre girls, not at all resembling any daughters of Eve, 
enter and move towards Machama in bewilde ment, exchanging 


glances with each other, Machama continues singi.ng, holds 


their hands and makes them dance with him.) 
Singhari- Hey zinghari ] 0 blazesj 0 what sort of man our Pum Pum is .« 
Machama - (l@ughs aloud) Not PUM PUM , but Pa Pa (drawing out the 
syllables) Pa-Pa . 

2 nghari - Papa. Please halt your step . 

; achama = (stops) Yes, Please . 

nghari - Did you tum mad earlier also, or have you become mad here for 
is the first time ? 

Machama - Oho J} You won't understand how happy I am to-day. 
poser - Won't your legs get damaged by dancing so mc ? I say 
4 Zinghard . 

Zinghari - Yes, what ? 
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sinha t ~- I'll break one of his legs, 


He will then naturally stop 
whirling round, 


yachama - (perturbed) Don't say such things , It! 


S not done. You are 
a good girl. My daugheer , 


ginghari - Damn this Papa . How can I understand his lauguage ? 

singhari - Throw him down | If we two sisters da not Sekvé him, who will? 
you with @ big stone smash two of his ribs and I shall set 
his legs right. (Zinghari goes out to fetch the stones) 

Machama - (calling them) Hey . Hey . Ruined . Hey . what has happened 

to you ? look here (the sound of a helicopter heard) 

p zinghari- (running back, out of breath) Hey, perhaps disaster has struck! 


Singhari- (looking up at the sky) 0, God. I think Algam Balgarh 


has come . 


Zinghari- (petrified) Hed our father not died, This vicious wastrel 


would never have dared say that he would marry beautiful 


maidens like us. (to Machama) Pum Pumpa, go into that cave. 
Singhari- we'll hide you there. 


Zinghari- Come-quickly (the helicopter is seen landing and stopping,fhe 
ogre girls take Machama into the cave, all the while looking 
back apprehensively. Sula and Rahman enter the island from 
the other side, very cautiously. The sight of diamonds and 
rubies make them open their eyes wide and stand rooted to 
the spot. Slowly they look at each other .) 

Sula — (Shout) Hey ‘ Diamonds and rubies . 

Rahman -. (shouts) only we two own this vast treasure ! Abdul Rahman 
that is Leewee, 

Sula . And Mohammed Sultan, that's myself . 


Rahman = oO Sula Gota, we are very lucKhy . Machama must have been 


a chewed up by the Rakh bird somewhere . 


Sula - O let be taken and eaten up, the selfish blighter | 0 God, 


my father . The gems of Karakoot island, and we two . Isnt 
sn 
it, Rahman ? ° . 
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(jumping up and do 
ganma® wn) Our destinaty 
s Karakoot Island on 
guhd © ees Wet 


ve reached 

Our 
Where ha goal in Ka rakoot 
ve 
o heli you kept the 
genman ~ Q helicopter de vich (0 


island. Rahman - 
. bags ? 
aside the helicopter 


© people 
Of th 
ponte ep € world, we've become 


-. & 
Se 74. 


gshman = «It has loosened your tongue 
; 


gula - Bring them quickly, 


you beggar, 
gua = Your father was a beggar 


gahman - ‘Tuck Off, you blooming hen. 


sue * By God . I Swear that if you Rahman Dada 
a make me angry, I'll 
you on this very island. 
pahman = ‘Neti, tu-ti, KUKDOON KOON 
) (Sula holds Rahman's throat and starts strangling him) 
lace 
Sale (releasing his grip) My order will prevail here , Do you hear ? 


pahman = you raised your hand against a weaker person like m . 
God is with me, and he will blast your arteries . 

Sula - Hold your tongue now -« Listen, you. We don't have much tim@€eecece 
Ana we don't know what dreadful things dwell here. Come, both 
of us will run anda get the bags. Whatever each of us can put 
in his bag is his, Tnere will be no sharing. Agreed ? 


Rahman — 0.K. (both move out. Machama comes out of the cave.) 


Machama- ‘These beggars too have managed to reach here after all . 


had To share the pooty forn 
It'll be perfect « Singhari. Zinghari . 


Oo reason eeers I must thank of a plan 


(thinks hard) e.. Yes » 


(both of them come running out of the cave) 


Singhari- what's it, Pum Puma ? 


rt told you it is papa « e*°°" 
re afraid it was Algaxh Balgarh . 
my friends. I will definitely free 


what's it Papa ? wno were they ? 
Singhari - 


Singnarti ~- Wwe ve 
these are two of 


Machama - No-jn0ep 
; m the clutches of Algarti Balgarh - 


you now £ro 


Singhart (rmpatiently) Oo pum Puma. sdnghard, will give her life for 
nghnari- 


u for that - But how will you do it ? 


T'11 head you to make star dance in your eyes . 


yo 


Singhari - 0 PaP% 


How will you do it ? 
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yacnama ~ Both these friends of mine are unmarried Now, where on earth 

can they get two beautiful ana intelligent girls like you ? 

They are a little shy, but you just don't leave them, so 

that they'll take you with them out Of Karakoot island, and 
free you from Algamh Balgarh. You have to start making love 
to them immediately, 

gingha xd- what does that mean ? 

machama - ‘Oo make muhabat ..... 


singheri - (laughs) He is akking you to do ‘nana’. 

Machama - ‘Nana’ ? 

singhari - what's happened to you, Pum Puma ? 

You shouldn't say this . 

Machama - O.K. . 0O.K. «(uncer the selfish nature says slowly) Don't 
you know me ? Let them get busy for the time being. I will 
gather diamond and rubies, and leave this island with the help 
of Ssame'Rakh! bird . (Turning back to Singhard and Zinghard 
and says loudly) They must be coming back. you hide in the 
meantime. They will give you hundreds of excuses - that they 
are already married, etc. But don't leave them . You have to 
complete only one thing . 

Zinghari- ‘hat ? 

Machama - ‘Nana® e 


Zinghari - (near the entrance of the cave) Nana . 


Singhari - (bashful and blushing) Pum Puma - what sort of person you are e 


Machama - (entering the cave) Nané e 


Singhard (Laughing) 0, incomparable . 


zinenaet a (all the three disappear in the cave. Rahman and Sula enter 


with their bags- They are under the impression that they two 


the shareholders op the diamonds and rubies.) 
happily) Kismet hamare sath hai ees Te a 


only are 
Sula - (singing very 
Rahman - _galne_wale jala karen. y Say 20 
(they are gathering gems in their h 
gna ri and Zinghari enter and put two Stcols quickly 


ands and filling their 


bags. Sin 


behina them, and sit on them, one behind Rahman and the other 


behind Sula. The two friends are completely unaware of thi 


gevelopment. Singhari puts her hend on Rahman's shoulde 


sula = 
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Zinghari on Sula's,) 


(Thinking it is Rahman's hand) Hey, Rahman Dudda, What's 
wrong with you ? Take Off your hand, Gather the gems 
Quickly. 


ganman - (Feeling a strange hand on his Shoulder gets hiccups from 


sula 


Rahman — 

zinghari- 
Singhari - 
Zinghari = 


Singhari- 


Sula - 


Singhari- 


Sula . 


Singhari- 


Zinghari - 


Sula . 
Rahman — 


Singhari- 


Zingha ri- 


fear) Hu . Hu. Hu, 


(Looking at Rahman frightenea) What, Rahmana P 
(slowly they tum their heads back ana Scream on seeing 


the two ogre girls, Singhard and zinghari, who burst into 
loud laughter), 


Hey, man, who are you ? 
Singhari e 


Yes, Zinghari . what ? 


Pull of this fellow's foot, 30 that he understands whether 
we are boys or girls. (strokes Rahman's face) In a way, I 


like him. You do ‘nana’ with the other fellow in the 


meantime. 

(bites Sula's ear) O how marvellous . I like him very 
much. I'll marry only this fellow. 

O madam . O Madam. I am already married . Waat have I done 2 
I'll squeege your mouth with my hand. And you telling me 
what you've done . We are two sisters. Our father was the 
keepir of this island. The ‘Rakh* ate him up. If that had 
not happened, how the hell could have come alive to us ? 
Zinghari, will you set up a home with this one ? 

(in mortal fear) Hey, Rahmana . 

Why do you want Rahman ?(Kisses his cheeks) Wait, O my 
bulbul . | 

© my Shoga, you too wait . 

(frightened) Where are you going ? 

(fo Zinghari) And where you ? 

Hey, Zinghari . I will get some food from inside for 

my bulbul (leaves) 


What a shame . Isn't my Shoga your brother ~in-~ 
couldn't you think of him too ? you wait, my 


Sho ga, 
I'll get wg food for you. (le sves) A 


law ? Why 


Rahman = 


Sula = 


Rahman = 


Sula - 


Rahman - 


Sula - 


Rahman = 


Sula —- 


Rahman = 


Sula - 


Singhari - 


Sula - 


Zingna ri- 


singhard - 


Sula - 
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Beye RENAN 's, CNG He Herne, 
y 
if only my life were spareg sisi 


ds and rubies, 
Sula Bulbula , 


Enjoy yourse 
lf, and pl 
hands of God . piace your life in the 


the 


7 Situation I feel is quite dangerous, 
nghari is madly in love with you 


Rahman shoga, the 


Am 6 
n't I beautiful 2? But what makes you jealous ? 
Singhari is also infatuated with you . 


Hey, Listen] To save ourselves and leave this place with 
diamonds and rubies, we'll have to stage a pretence of 
love making with these creatures. there's no other way « 
What are you forcing me into ? I have'nt had any practice 
of that sort all my life. How will I be able to make love? 
Necessity itself will teach you how. 

Look, I cannot deceive anybody in this matter. 


It means 
playing with someone's life . 


Hey } pon*’t boast to me of true love, Rahman Fahad . 


Hey Majnoon e If you listen to my advice, I'd ask you not 
to disgrace the sacred name of love. 
What has gripped you? O save your life first } and if to 
get these diamonds and rubies you have to deceive the ogre 
girls wnat is the alternative ? It is a relief that one 
a. 
howe ver. has already been finished by God. 
4 . 
who 2? 
Machama ¢ Fise he would also claim a share, 
(singha rt and zingna ri. enter) 
(feeding Sula from wnat she has prough folded in her 
e 
Kirt) Bulbula, do you like the taste 7? 
s 
( retending) o wonderful - (gets nausea) That's enough. 
P 
I am full now e 
(feeding pahman) O mY Shaoga, eat with relish as much 
as you Like. ( pahman eats as if he were suiiowingciive 


coals) O.mY Shoga, I like your nose and ears very much, 


gingnari, f like my bulbul's hands and hair (Kisses h 
(forcing the words from his lips) I have also start 


liking you very much , 


Singha ri- 


Zinghari - 


Singhari - 


Zinghari = 


Singhari- 


Sula - 
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oO Shoga, why don't you also tell me that 
pate you like me 


(with great effort) How 
shall I tel) 

you how much I 1 
yous ove 


Singhari. ‘Nana’ (smiles coyly) o my Shoga, if 
¢ 


you have 
‘nana’ for me, give me a rig on your Shoulders up to 


that place, 
Bulbula, you also give me a ride, 


If I give you a ride, how many bagsa of jewels will you 
give me ? 

(to Singhari) And how many will you, give me ? 

My life for you . as many bags as you like. After all, 
you are now forever with me . 

The whole island belongs to you two. After that to your 
children - be they a hundred or two hundred. 


I say, is there no family planting here ? 


Bubul Sahib, lift your Laila on your shoulders now « 
© Shoga » your “sheeyecy." is also waiting for you - 


(Both girls start giggling and mount. 
both 


After a few steps 
Sula and Rehman are crushed by the burden and fall 
down) 

Seen my brave Bulbul 7? Shall I ever leave him now ? 

I will tie his legs with ropes and lock him up. I cannot 
pear his separation ever « 

I shall keep my Shoga in the cave, with a big mock blocking 


the entrance. After that, if you Shoge ever t 


ry to escape, 
r shall push out your spine with a kick. 


And my Bulbul, if you deceive me, I shall smash your 
brains with one blow + Remember this » Come, zinghard, 
we'll have some play for some time . 

When, 4£ not now | come, Snoga, I shall drag you some 
distance. And then roll you over these diamonds and rubies, 


Get upe 
come Bulbula, mine own . We'll also play. I'l] hammer 
r) 4 


you with that rocke 


pon't say this | rt doesn't behave a woman . 


-& 


Zingha ri- 
Singhari- 
Rahman - 
Sula - 


Singhari- 


Zingha ri- 


Rahman = 


Singhari- 


Zingnari- 
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( the saound of a helicopeer is hea rd) 


Ruined « O, Someone has taken of¢ in the heli 
copter , 
0, the signal box and all the Papers are in it 


perhaps Pum Pum has mn away , 


- I too feel it is he . who else but Papa would 


touch the machine that belongs to his friends ? Anyway 
let him go. We don't want him at all , 


Pum Pum eecee Papa o 


Do you know who he is 2? 


He made us believe he was just like our father and mother. 


Seeing you, he said, “ these friends of mine are unmarried 


ana are looking for beautiful girls like you. You must 
marry them only 2 


Our friend ? What name did he give ? 


Perhaps Sindhad Machama . 


(Both surprised and speaking together) Machama 


Sula, 1 understand the woo le game now « 


(Terrific gusts of wind, and the loud laughter of an ogre) 
o, We are ruined -« 
It is he e 


(afraid) who is it? 
Miss singhari. who is he ? 


my 


some time. 
Bulbula, t'11 hide you in the cave for 


e you say 
begun peing selfish from right now 
You have 


pul, come zeil nide you « po you consider my 
UU + 


to your Bul os 
“shoga™ 4 hunared yers © 
for Goa’ s gake berreet* 
ana hide 


see, 


i in that comer. (they leave) 
both of your 


x am awfully scared « 


Leave, 


Dear sister, 


after all, he is not all that mighty. 


ea hone Pee 


Come, Let's go into the cave. (they 
ng heart « 
Have 3 stro 


enter the cave) « shox heehee 


A2La 
(ane wind arops.e Algadh Ba lgadh embers / holding Machamasg 


neck into his hand). 


Algam - 


zinghari- 
Singhari- 


zinghari - 


Singhari- 
Algagh - 


Singha ri- 


Zinghari- 
Singhari- 
Zinghari- 
Algarh- 
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Singhari | zinghart | 

ge and Zinghari come out of the cil. ch 
coquet{i sh grace) 

Hey . It's papa, 

What shall we do ? He'll kill him. 

Let him, so long as our Shoga and Bulbul are safe , 

O, what are you saying ? 

(throwing Machama down'on one side) who is he ? He was 
flying away, and I pulled him dow along with his flying 
box. 

Serves him right J We had caUght this game for: 

our dinner, 

And he had almost escaped . 

Pass him on to us. We'll eat him up at once. 

The fellow had almost made us Starve. We're hungry . 
(laughing aloud) So, that's the story . I suspected 
some thing else. (to Machama) Human , Move out and get lost 
for the time being (Machama leaves and Algam Balgarh 
moves close to the ogre girls) Your beauty has driven 
me mad. Your shoulders like mountain ranges, your hair 
like fleece, your Complexion like black clouds, your 
drunken eyes like cups of blood . Come, speak, Say when 


you two sisters will marry me . 
that has happened to you ? May the monkeys assail you. 


Is this the way to talk to young maidens ? 


Is it because our leonine father is no more ? 


re broken making frequent visits here 
hing like justice ? If you refuse to 
elf right here at your feet. 


. After 
My legs a 
all, ian't there 4 t 
I will sacrifice my § 
Hey, Zinghard | His blood will be on our hands: 
4sh we were 50 lucky « 
we are not indepen 
1 uncle is there -ma 


marry me, 


How I w 
Listen, Algamh - 


left us, but our materna 
e again after a Ww 


dent. Father may have 
y he live 


eeke 
long . You com 


. 


wigan? = 


sula: = 


Rahman= 
Singha ri- 


zingha ri- 
Singhari- 


zingha ri- 
oe 


FE 


Rahman = 


Sinqari- 


Sula — 


Singhari- 


Zingha ri- 
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How can I survive a week in separation from you ? 
u 
Noe No. (strikes his head on a rock) Give me a fi 
mi 


answer to-day, or I'll kill myself here, and you'll be 


1 
guilty of murder (Bloodgushes out profusely from his 
head and he falls dwn unconscious) 


(coming with soft steps, and so does Rahman) 
Zinghari Bhabi, do something . He is unconscious. when 


he revives, he'll min everything. Come, advise us what 
to d. 


Singhari Bhabi, it is your duty m to protect us, We are | 
your husbands. | 
Bulbula, if @lgarh sees you here on returning to concious- 
negg he will destrmy everything. 

Strangling us two sisters and killing both of you! 

qThe re is an escape route here which we know. Only I'bl 
feel sad for Pum Pum . 

But has*nt Papa proved to be selfish ? Gathering diamonds 
and rubies, he pushed off from the back of the cave «. He 


escaped without info ming us. Let Algarh kill that selfish 


wretch . Why should we worry ? 
o,he is the most selfish blighter. Let him be killed . 


We came here ourselves, drawn by the fame of beauty. And 


he claimed to be the middleman . Pah . 


Bulbula, the time is running oute Tell me truely if you 


have ‘nana’ with me e © 
Are you serious 2.1 say, which unfortunate man could now 


su rpive without you ? Only devise & method of taking me 


out of this island. 


would offer you my lite | (holds his head 


oO Bulbula | 


and kisses him). 
Look, Shoga « It 18 4 matter of life and death, we two 
sisters are now leaving our home and coming with you, 
eS « 
discarding the treasure® of diamonds and rubi 


R anman= 


Sula - 
Rahman- 
Sula - 
Rahman 
Sula = 


Rahman = 


Sula - 


Singhari- 
Zingha sot 


Sula - 
Rahman- 
Sula - 
Both - 
Singhari- 


Zinghari- 


Singhari. 


Rahman 


Sula 


are making for us ? 


You have put into the shade the story of Leila ana 
Majnoon , 


Of Sheereen ang Farhad , 


Of Heer and Ranja 


Of Sohini and Mahival e 
Dear Singhari, to hell with the world J I want onby 
you andi fe e 
Dear Zinghari, your beauty maddens me . I only want your 
‘nana’. And there is no time left to think of my life. 
You yourselves free us by taking us immediately out of 
this island. 


(singing together, clapping their hands) 

Dagha nahin dena, dagha nahin dena. b> v s>- b> sige? 

gamana_Kha rab’ hai, dagha nahin denanty wis - eT? . 
ae 7% 


(both laugh) 


3 
(singing) 0 Phooloon ki rani. _ Guy Go #1 


(singing) Baharoon ki_malika . . ae Sov We 
y) 

(singing) Tera muskarana . . 0 ln 

(singing) Ghazab hai qhazab . -Uz ae 


~ 


(kisSing Sula) You've bewitched me , 


May you collapse . 


0 blazes . Is this any time to do ‘nana’. Hold your 
Bulbul's hand Xag(glancing at Algarh) This death 
dese rving rogue seens to be reviving. 
Let him revive . By the time he regains consciousness, 
" d by Ke Sercl Gannd, 
we'd haye tenckedL Skangarkon jsBand Y 

unedeb- a Seabed» | es 
(Singha ri and Zinghéri lead Sula and Rahman to e cave} 


(looking at the island with great regret ) O Sula Bulbula, 


all our wealth remains here 


Move on, young Shoga . Escaping alive is the greate 
Jerlurne. 


Rahman= 


Machama- 


Algarhe 


Machama = 


Algamh - 


Machama- 


Algarh - 


Machama- 


Alga rh- 


Machama- 
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eed in a dleful wice) 
Le i Mele at eli Aloo 
(They disappear into te See Mae eee 
ades away 
slowly. Enters Machama, looking right and left. He is 
quite shaken seeing the ogre who is still unconscious) 
I've h@ard that when an ogre faints, he remains 
unconscious for three months, The others have of course 
disappea re Gd they've got lost. the fact is that these 
pearls and diamonds and rubies are written in my fate. 


(feels very happy) 


“Danay Danay pa likha Hai khanay walay ka Fen, hs Soutia) 
oe ~ 


. (UP Qe 
(Each gwain has inscribed on it the name of the the 


person whom it is destined) These pearls and gems are 


mine, and SINDBAD is my name. 
(laughs like a mad man, and stuffs his bag with jewels. 


while he is doing so, there is a strong wind and Alga 
Balgarh wakes up, Machama looks out at the sky, terribly 


afraid). 


O human . 
(in great trepidation) Salaam Alaikum . How are you now, 


sir ? Your father must be very worried, Why don't you 


go home now ? 


. Shut up . 


yes, sir. (afraid and flustered) F-from which college 


did you pass your BeAe ? 
I say, shut up . where are Singhari and Zinghari ? 
Sir, they have run awey with their lovers. 
(strikes his forhead) oh ] I can never find them now | 
My life is ruined! I am finished ! (gripping Machama's 


shoulder) Selfish human . 
Wherever you 


Why the hell did you fellows come here ? 
have set your foot, you've disturbed others peace. 


(shouts) you've brought disaster. 


sir . mtza Permit 


(terribly afaaid) Let them ~ to hell, 
and I'11 also push off, the 


me to fill four bags here, 
Sula Gota and Rahman Dudda are bloody selfish . Ma 
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bless you . Allow me to fill jus four bags . 0, why are 


you moving forward ? Look here, this/playing foul, 


(Algarh laughs like a maa man. He stretches his two hanas 
and keeps advancing to Strangle Machama, who trembles 
from head to foot. 
Machama. (quite afraid) Only I will have one bag now dear Algarh, 
Hope your good self will allow e to have it now, 
Please yhen you leaye this islana convey my salams to 
your father, 
Algarh- (laughing of the giant in bad mood) You Machama have one 
concession from me (catches him tightly) be ready now, 
I will cut your body in hundred pieces; r offering it to 
my lovely bird 'pakh' (laughs) 
Machama- (Machama crieg loudly) save me — Save me sa 
forward ends -) 


Machama- (raving in sleep) No.No, Singhari. Zinghari, Save your 
Papa. I -1 will not die. 0, do not kill me , 
I don't want pearls and jewels . Only let me live , 
(moves his hand to his throat) Kaka, Save me, Kaka (gets 
up) Ka .....(is now fully awake, Looks At the book and 
his Surroundings and heaves a Sigh of relief ) 
Khatij-< (comes running) Q God « .... What's it ? Did you have 
a bad dream ? 
Machama~ (lost in thought for a while) Hunh , Khatiji 


Khatdj - hat 2 


Machama . yoy have ‘nana’ for me ? 
MRitty Nanas ? 
Machama — 


Hunh . (laughs aloud and holds kKhatij tight in his 
4 . ¢ ° . A % Kea 
armmsa.f ty Seen § bak aS knkded oulscte 4 Qovw a 


& aitempls & fubd Kak ped bask fully 2 
C Sey one slicks Longhes) 


THE END 


